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לוֹמְדִים
בס"ד

יִתְרוֹ
Yitro

Yitro était l’un des notables en terre de Midyan (on l’appelait « le Cohen de Midyan »). 
Il est également connu comme étant le père de Tsipora, la femme de Moché.

Qu’avait-il de particulier ?

Le conseiller de Pharaon - ֹיוֹעֵץ פּרְַעה
Nos Sages nous enseignent que Yitro était au départ un des conseillers proches de Pharaon, auxquels il a demandé 
comment faire pour gérer le problème des Bné Israël qui se multiplient dans son pays :

1. Talmud de Babylone, Traité Sotah, 11a

Rabbi ‘Hiya bar Abba dit, au nom de 
Rabbi Sima : il y avait trois conseillers 
réunis à ce momenta : Bilaam1, Iyov2 et 
Yitro. Bilaam, qui a donné le conseil, a 
été puni de mort3 ; Iyov, qui s’est tu4, a été 
puni par de grandes souffrances, et Yitro, 
qui s’est enfui5, a eu le mérite que ses 
descendants siègent au Sanhédrin.
1. Bilaam est le prophète de Péor qui sera plus tard 

invité par le roi Balak à maudire le peuple juif.
2. Personnage dont l’histoire tragique est racontée dans 

le livre de Iyov.
3. Il a été tué dans la guerre que les Bné Israël ont 

menée contre Midyan.
4. Et n’a rien tenté pour éviter le décret.
5. Pour ne pas s’associer aux actions des Égyptiens.

1a. Commentaire de Rachi (Rabbi Chlomo Yits’haki)

a. Réunis à ce moment : lorsque Pharaon a dit : « Usons de sagesse 
contre lui, de peur qu’il ne s’accroisse (…) » (Chemot, 1:10).

פּרָָשַׁת יתְִרוֹ
Thèmes de la Parachat Yitro

•	 Yitro arrive dans le désert
•	 Yitro conseille Moché
•	 Préparation au don de la Torah

•	 Don de la Torah sur le mont Sinaï
•	 Les Dix Commandements
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2. Yalkout Chimoni sur Chemot, chapitre 2, paragraphe 168

Reouël1 le Midyanite dit au roi : « S’il plaît au Roi, ne leur fais pas de mal, car leur D.ieu les a choisis depuis 
les origines. (…) Et quel roi terrestre a pu s’en prendre à eux sans que D.ieu ne se venge ? » Lorsqu’Avraham 
est descendu en Égypte, et que Pharaon a ordonné de prendre Saraï sa femme, D.ieu ne l’a-t-Il pas frappé de 
terribles maladies, jusqu’à ce qu’il lui rende sa femme ? (…) Alors, je t’en prie, ne leur porte pas atteinte, et si 
tu ne souhaites pas qu’ils s’installent en Égypte, renvoie-les, et qu’ils partent en Canaan. » Pharaon se mit en 
colère, Yitro s’enfuit et se réfugia à Midyan.
1. C’est Yitro.

Le Midrach explique pourquoi Yitro a dû s’enfuir d’Égypte :

1. Quel conseil Yitro a-t-il donné à Pharaon concernant les Bné Israël ?
2. Pourquoi Yitro s’est-il enfui d’Égypte et réfugié à Midyan ?
3. Quelle est l’attitude de Yitro vis-à-vis des Bné Israël, d’après ce que nous venons de voir ?

Le Yalkout Chimoni     ִילַקְוּט שִׁמְעוֹני
C’est le nom d’un ouvrage complet qui compile les Midrachim des Sages sur l’ensemble du Tanakh, 
classés dans l’ordre des versets.
Il rassemble des Midrachim du Talmud (Guémara) ainsi que ceux provenant de livres de Midrachim 
anciens, tels que le Midrach Tan’houma, le Midrach Rabba, Avot Derabbi Nathan, etc.
Certains des Midrachim cités sont les seules exemplaires que nous avons, puisque les originaux ont été 
perdus. 
Les sources rapportées par l’auteur n’ont en général pas été réécrites, c’est pourquoi la 
langue est celle du texte d’origine : hébreu, araméen de Galilée, araméen de Babylone, et 
même des mots étrangers.
Le Yalkout a été écrit au XIIIe siècle en Allemagne. Son auteur est un Sage du nom de 
Chimon Achkénazi ou Chimon Kara. On ne sait pas grand-chose de lui.

Le saviez-vous ?

3. Chemot, 2

(15) (…) Moché s’enfuit de devant Pharaon, arriva en terre de Midyan 
et s’assit près du puits. (16) Le Prêtre de Midyan avait sept filles ; 
elles vinrent, puisèrent de l’eau et remplirent les auges, pour abreuver 
les brebis de leur père. (17) Les bergers vinrent et les chassèrent. 
Moché se leva pour les défendre, et il abreuva leurs troupeaux.
(18) Elles allèrent trouver Reouël leur père, qui leur dit : « Pourquoi 
êtes-vous revenues si vite aujourd’hui ? » (19) Elles répondirent :
« Un Égyptien nous a défendues contre les bergers et il a même puisé 
de l’eau et abreuvé nos brebis. » (20) Il dit à ses filles : « Et où est-il ? 
pourquoi l’avez-vous laissé ? Appelez-le, qu’il mange du paina ! »
(21) Moché accepta de s'installer chez l'homme et il donna sa fille 
Tsipora comme épouse à Moché.

Le beau-père de Moché - חוֹתֵן משֶֹׁה
Après que Moché a tué l’Égyptien qui frappait un Hébreu, il s’enfuit de devant Pharaon, qui veut le tuer :

3. שמות פרק ב 

)טו( ... וַיִּבְרַח משֶׁה מִפְּנֵי פַרְעֹה וַיֵּשֶׁב 
בְּאֶרֶץ מִדְיָן וַיֵּשֶׁב עַל הַבְּאֵר: )טז( וּלְכֹהֵן 

מִדְיָן שֶׁבַע בָּנוֹת וַתָּבֹאנָה וַתִּדְלֶנָה 
וַתְּמַלֶּאנָה אֶת הָרְהָטִים לְהַשְׁקוֹת צאֹן 

אֲבִיהֶן: )יז( וַיָּבֹאוּ הָרֹעִים וַיְגָרֲשׁוּם וַיָּקָם 
משֶׁה וַיּוֹשִׁעָן וַיַּשְׁקְ אֶת צאֹנָם: )יח( 

וַתָּבאֹנָה אֶל רְעוּאֵל אֲבִיהֶן וַיֹּאמֶר מַדּוּעַ 
מִהַרְתֶּן בֹּא הַיּוֹם: )יט( וַתֹּאמַרְןָ אִישׁ 

מִצְרִי הִצִּילָנוּ מִיַּד הָרֹעִים וְגַם דָּלֹה דָלָה 
לָנוּ וַיַּשְׁקְ אֶת הַצּאֹן: )כ( וַיֹּאמֶר אֶל בְּנֹתָיו 

וְאַיּוֹ לָמָּה זֶּה עֲזַבְתֶּן אֶת הָאִישׁ קִרְאֶן לוֹ 
וְיֹאכַל לָחֶםa: )כא( וַיּוֹאֶל משֶׁה לָשֶׁבֶת 
אֶת הָאִישׁ וַיִּתֵּן אֶת צִפֹּרָה בִתּוֹ לְמשֶׁה.

3a. Commentaire de Rachi

a. qu’il mange du pain : peut-être épousera-t-il l’une d’entre vous.
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4. Chemot, 4

(18) Moché retourna chez Yitro, son beau-père, et lui dit :
« Je voudrais partir retrouver mes frères en Égypte, pour voir 
s’ils sont toujours vivants ». Yitro lui dit : « Va en paix. »

5. Chemot, 18

(1) Yitro, prêtre de Midyan, beau-père de 
Moché, entendita tout ce qu’avait fait D.ieu à 
Moché et à son peuple Israël, lorsque l’Éternel 
avait fait sortir Israël d’Égypte. (…) (5) Il vint 
(…) vers Moché dans le désert dans lequel il 
campait, près de la montagne de D.ieu (…). 
(8) Moché raconta à son beau-père tout ce 
que l’Éternel avait fait à Pharaon en Égypte, 
en faveur d’Israël, et tous les dangers qu’ils 
avaient traversés en chemin, et dont D.ieu les 
avait sauvés. (…) (10) Yitro dit : « Béni soit 
l’Éternel qui vous a sauvés des Égyptiens et de 
Pharaon (…). (11) Maintenant, je saisb que 
l’Éternel est le plus grand de tous les dieux. »

Après que D.ieu se révèle à Moché dans le buisson et l’envoie en mission en Égypte, Moché demande ceci à Yitro :

Le prêtre de Midyan se convertit - ֵכּהֵֹן מִדְיןָ מִתְגּיַּר
L’honnêteté de Yitro lui fait reconnaître la vérité, renoncer à ses croyances et rejoindre le peuple d’Israël :

1. Le texte 3 nous révèle un aspect de la personnalité de Moché ? Lequel ? 
2. Pourquoi Yitro invite-t-il Moché chez lui ?

1. Quelles sont les raisons qui ont conduit Yitro à rejoindre Moché dans le désert ?
2. Lorsque Yitro reconnait D.ieu , il précise « Maintenant, je sais…. ». 

Qu’apprend t-on du mot « Maintenant » ?
3. Pourquoi peut-on dire que la démarche de Yitro est particulièrement courageuse ?

4. שמות פרק ד 

)יח( וַיֵּלֶךְ משֶׁה וַיָּשָׁב אֶל יֶתֶר חֹתְנוֹ וַיֹּאמֶר לוֹ 
אֵלֲכָה נָּא וְאָשׁוּבָה אֶל אַחַי אֲשֶׁר בְּמִצְרַיִם וְאֶרְאֶה 

הַעוֹדָם חַיִּים וַיֹּאמֶר יִתְרוֹ לְמשֶׁה לֵךְ לְשָׁלוֹם.

5. שמות פרק יח 

)א( וַיִּשְׁמַעa יִתְרוֹ כֹהֵן מִדְיָן חֹתֵן משֶׁה 
אֵת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה אֱלֹהִים לְמשֶׁה 

וּלְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ כִּי הוֹצִיא ה' אֶת יִשְׂרָאֵל 
מִמִּצְרָיִם... )ה( וַיָּבֹא ... אֶל משֶׁה אֶל 

הַמִּדְבָּר אֲשֶׁר הוּא חֹנֶה שָׁם הַר הָאֱלֹהִים: 
... )ח( וַיְסַפֵּר משֶׁה לְחֹתְנוֹ אֵת כָּל אֲשֶׁר 

עָשָׂה ה' לְפַרְעֹה וּלְמִצְרַיִם עַל אוֹדֹת 
יִשְׂרָאֵל אֵת כָּל הַתְּלָאָה אֲשֶׁר מְצָאָתַם 

בַּדֶּרֶךְ וַיַּצִּלֵם ה': ... )י( וַיֹּאמֶר יִתְרוֹ 
בָּרוּךְ ה' אֲשֶׁר הִצִּיל אֶתְכֶם מִיַּד מִצְרַיִם 

י  יb כִּ ה יָדַעְתִּ וּמִיַּד פַּרְעֹה... )יא( עַתָּ
ל הָאֱלהִֹים... גָדוֹל ה' מִכָּ

5a. Commentaire 
de Rachi

a. Entendit : Qu’a-
t-il entendu, qui 
l’a fait venir ? 
L’ouverture de 
la mer Rouge et 
la guerre contre 
Amalek.

b. Maintenant, 
je sais : 
Je le savais déjà 
auparavant, mais 
à présent, plus que 
jamais.

6. Midrach Rabba sur Devarim, paracha 1, verset 5

« Maintenant, je sais que l’Éternel est le plus grand » : Yitro le savait, car il avait étudié tous les cultes 
idolâtres du monde, et n’y avait rien trouvé de valable. Il est donc venu et s’est converti. C’est pourquoi il est 
écrit : « Maintenant, je sais ».

Yitro a renoncé aux honneurs et à une vie confortable.

Nos Sages mentionnent le dévouement et le courage dont fait preuve Yitro en prenant cette décision :

7. Commentaire de Rachi sur Chemot 18:5

Il vint (…) vers Moché dans le désert : la Torah fait ici l’éloge de Yitro, qui menait une existence pleine 
d’honneurs, et a préféré partir dans le désert, lieu de désolation, pour y écouter les paroles de la Torah.
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Yitro rentre chez lui - ֹיתְִרוֹ חוֹזרֵ לאְַרְצו
Moché conseille à Yitro de rester avec le peuple d’Israël et d’entrer avec eux en terre de Canaan :

Nos Sages trouvent d’autres raisons à la volonté de Yitro de rentrer chez lui :

8. Bamidbar, 10

(29) Moché dit à ‘Hovava, le Midyanite, son beau-père :
« Nous partons vers le lieu que D.ieu a promis de nous 
donner, viens avec nous et nous te rendrons heureux, car 
D.ieu a promis ses bienfaits à Israël. » (30) Il lui répondit : 
« Je ne viendrai pas, mais je rentrerai dans mon pays, dans 
ma patrieb ». (31) Il lui dit : « Ne nous abandonne pas, car tu 
connais les lieux où nous campons dans le désertc, tu nous 
servirais de guided. (32) Et si tu viens avec nous, les bienfaits 
dont D.ieu nous comblerae, nous les partagerons avec toi. »

9. Midrach Tan’houma (ancien) sur Yitro, 6

Yitro dit à Moché : « Je souhaite partir pour dire les louanges de D.ieu1 dans mon pays. »
1. Diffuser la connaissance de Sa grandeur et raconter Ses miracles.

1. Pourquoi Yitro veut-il rentrer chez lui ? Donnez plusieurs raisons. 
2. Pourquoi Moché veut-il convaincre Yitro de rester avec le peuple d’Israël ? 

Comment tente-t-il de le convaincre ?

8a. Commentaire de Rachi

a. ‘Hovav : C’est Yitro.
b. Dans mon pays, dans ma patrie : Aussi bien pour mes 

possessions que pour ma famille.
c. Car tu connais les lieux où nous campons dans le désert : 

Il convient que tu agisses ainsi (..) et tu as vu les miracles et 
prodiges qui ont été faits pour nous.

d. Tu nous servirais de guide : (…) Tout ce qui nous échappera, 
tu nous le montreras (comme tu nous as guidés avec les juges)1.

 1. En référence au conseil que Yitro avait donné à Moché.
e. Les bienfaits dont D.ieu nous comblera : Quels sont ces 

bienfaits ? Quand Israël a partagé le pays, les terres fertiles 
entourant Yeri‘ho, qui s’étendaient sur une surface de cinq 
cents coudées sur cinq cents coudées, n’ont pas été incluses 
dans ce partage. Ils ont dit qu’elles seraient données à la tribu 
sur le territoire de laquelle serait construit le Temple et en 
attendant, ils les ont données aux fils de Yitro, à Yonadav fils de 
Rékhav (…).

8. במדבר פרק י 

)כט( וַיֹּאמֶר משֶׁה לְחֹבָבa הַמִּדְיָנִי חֹתֵן משֶׁה נֹסְעִים 
אֲנַחְנוּ אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אָמַר ה' אֹתוֹ אֶתֵּן לָכֶם 

נוּ וְהֵטַבְנוּ לָךְ כִּי ה' דִּבֶּר טוֹב עַל יִשְׂרָאֵל:  לְכָה אִתָּ
)ל( וַיֹּאמֶר אֵלָיו לֹא אֵלֵךְ כִּי אִם אֶל אַרְצִי וְאֶל 
מוֹלַדְתִּיb אֵלֵךְ: )לא( וַיֹּאמֶר אַל נָא תַּעֲזבֹ אֹתָנוּ 

 :dוְהָיִיתָ לָּנוּ לְעֵינָיִם cכִּי עַל כֵּן יָדַעְתָּ חֲנֹתֵנוּ בַּמִּדְבָּר
)לב( וְהָיָה כִּי תֵלֵךְ עִמָּנוּ וְהָיָה הַטּוֹב הַהוּאe אֲשֶׁר 

יֵיטִיב ה' עִמָּנוּ וְהֵטַבְנוּ לָךְ.


